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Assunto: Interpelação escrita apresentada pela Deputada à Assembleia 

Legislativa, Loi I Weng 

 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, em relação à 

interpelação escrita apresentada pela Deputada Loi I Weng, de 2 de Abril de 2026, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 0467/GSG/SAAL/2026, de 

17 de Abril de 2026, e recebida no Gabinete do Chefe do Executivo em 17 de Abril de 

2026, após auscultar a Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT) 

cumpre a este Gabinete dar a seguinte resposta: 

 

Quanto aos pontos 1 e 2 da interpelação, a DSAT referiu que sob a coordenação 

e o planeamento conjuntos dos serviços competentes de Guangdong e de Macau, 

estão a ser promovidos, de forma ordenada, os trabalhos de optimização das rotas de 

circulação e da distribuição do fluxo de veículos no Posto Fronteiriço da Ponte Hong 

Kong-Zhuhai-Macau, bem como o aperfeiçoamento da disposição da circulação nas 

vias internas do referido posto fronteiriço. Posteriormente, através do mecanismo de 

comunicação regular, continuará a ser aprofundada a articulação de controlo e gestão 

entre as duas partes, de modo a facilitar o funcionamento ordenado do transporte 

transfronteiriço de passageiros. Os serviços competentes na área da segurança têm 

vindo, no âmbito das suas funções, a prestar a devida colaboração e a emitir pareceres 

oportunos. 

 

Em relação ao ponto 3 da interpelação, no âmbito da gestão de multidões nos 

postos fronteiriços, a área da segurança elaborou um plano completo de controlo de 

fluxo de pessoas, o qual será revisto e optimizado periodicamente. Nas vésperas dos 

feriados importantes e dos eventos de grande envergadura, a área da segurança vai 

coordenar previamente as medidas necessárias nos postos fronteiriços, mobilizar mais 

agentes e abrir mais corredores de veículos de acordo com as necessidades reais, bem 

como proceder oportunamente ao escoamento de multidões conforme a situação da 

passagem fronteiriça nos postos fronteiriços. Além disso, a área da segurança, através 

do mecanismo de comunicação, troca informações de avaliação e coordena as acções 
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com os demais serviços competentes de Macau e os serviços de migração do Interior 

da China e de Hong Kong, para que os serviços competentes das três jurisdições 

possam tomar imediatamente medidas eficazes para aliviar o fluxo de pessoas e de 

veículos nas fronteiras, garantindo a ordem da passagem fronteiriça. 

 

Relativamente à divulgação das informações, a área da segurança tem divulgado 

ao público informações sobre a situação da passagem fronteiriça nos postos 

fronteiriços e o controlo de multidões através de diversos meios, nomeadamente, 

televisão, rádio, websites oficiais, Apps e plataformas sociais, entre outros, para que o 

público possa, a todo o tempo, conhecer a situação de entrada e saída nos postos 

fronteiriços, de forma a planear racionalmente a rota e o horário de deslocação. 

 

No futuro, a área da segurança continuará a estudar, inovar e optimizar as 

medidas da passagem fronteiriça, bem como a reforçar a cooperação com os serviços 

competentes do Interior da China e de Hong Kong, com vista a melhorar a 

experiência dos cidadãos e turistas na passagem fronteiriça e elevar a eficiência da 

passagem fronteiriça.  

 

 

A Chefe do Gabinete do Secretário para a Segurança 

Lam In Sang 

 5 de Maio de 2026 

 


